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KRONIKA 
KAKO SO SLOVENCI 
OSVAJALI SVET 

(Poti do obzorja: antologija slovenske­
ga potopisa z neevropsko tematiko; izbor 
in spremna beseda Zmago Šmitek; Ljub­
ljana, Borec 1988, 435 str.) 

Knjiga Poti do obzorja, ki jo je pripra­
vil docent na ljubljanski etnologiji dr. 
Zmago Šmitek, je končno zmanjšala 
opazno vrzel v našem založniškem načr­
tovanju. V nekem smislu je knjiga sicer 
predvsem dopolnilo izredno zanimive in 
informativno bogate kulturnozgodovin­
ske Šmitkove knjige Klic daljnih svetov: 
Slovenci in neevropske kulture (Ljublja­
na, Borec 1986), seveda pa jo je mogoče 
brati in obravnavati povsem samostojno. 

Že v predgovoru izvemo, da vsebuje 
knjiga 50 tekstov (potopisnih odlomkov) 
v časovnem razponu od 15. do 20. stolet­
ja. Čeprav do sredine 19. stoletja jezik 
teh del ni bil slovenski, ampak latinski 
oziroma nemški, je vendar njihova uvr­
stitev v izbor zaradi popolnosti pregleda 
povsem umestna. Osnova je tu pač teri­
torialni vidik: avtorji so bili doma iz slo­
venskih dežel (Kuripečič, Herberstein 
idr.). Zanimivo je pravzaprav, da je že 
začetek tovrstnega slovenskega potopisa 
nadvse blesteč. Tako Kuripečičev Itine-
rarium (1531) kot Herbersteinova knjiga 
Rerum Moscoviticarum Comentarii 
(1549) sodita po pomenu na evropsko 
raven: prvi opisuje diplomatsko potova­
nje na sultanov dvor v Carigrad, drugi pa 
diplomatsko poslanstvo v tedaj še zelo 
malo znano Rusijo. 

Sicer pa prevladujejo v začetnem ob­
dobju potopisi, ki so jih pobudili verski 
(= misijonarski) nameni. Iz vrste naših 
misijonarjev v Aziji, Ameriki in Afriki je 
po svoji afriški anabazi gotovo najbolj 
znan Ignacij Knoblehar (Potovanje po 
Beli reki; slovenski prevod potopisa je 
izšel 1851 v Ljubljani). 

Z 2. polovico 19. stoletja se začenja 
ijova razvojna stopnja slovenskega poto­
pisa ob razmahu slovenskega časopisja 
od Bleivveisovih Novic (1843) in sloven­
skega založništva od Družbe sv. Mohorja 
(1852) dalje. Teksti so poslej pisani pra­
viloma v slovenščini (ena redkih izjem iz 
poznejšega časa je Alma Karlin. ki je 
pisala v nemščini). Leta 1858 (sočasno 
z Levstikovima deloma Martin Krpan in 
Popotovanje od Litije do Čateža) izide 
Vernetovo Potovanje po izhodnem ali po 
jutrovih deželah leta 1857 (tip romarske­
ga potopisa, ki je cest v 19. in deloma še 
v 20. stoletju). Istega leta 1858 pa je bilo 
natisnjeno v Novicah tudi Klinerjevb Pi­
smo našega rojaka s Kitajskega (na ladji 
Novara). Ta prispevek slovenskega mor­
narja, torej neke vrste poklicnega popot­
nika, je primerek izrazito »posvetno« 
usmerjenega potopisa, ki postaja v na­
daljnjem najčešči. Povodi za potovanja 
naših potopiscev so bili seveda karseda 
različni (radovednost, pustolovska žilica, 
izseljenstvo, vojne itd.). Potopis se nas­
ploh, včasih pa kar najtesneje povezuje 
z avtobiografijo, to velja povsem za Ka-
stelčeva Pisma iz Mehike (1865), poroči­
la slovenskega vojaka v službi cesarja 
Maksimilijana Habsburškega. Proti kon­
cu stoletja se začno pojavljati med poto-
pisci tudi posamezni vidnejši slovenski 
kulturniki, tako slikar Ivan Franke (Po­
greb v Indiškem oceanu - 1884) in pesnik 
Anton Aškerc (Izlet v Carigrad - 1893). 
Na začetku 20. stoletja pa dobimo do 
tedaj literarno najboljši potopis: Bogu-
mila Vošnjaka Zapiske mladega potnika 
(1903). Končni cilj Vošnjakovega poto­
vanja je bil tudi danes pozornost vzbuja­
joči Bližnji vzhod. Do prve svetovne voj­
ne so slovenski popotniki - potopisci ob­
šli že vse celine (razen Antarktike). 

Prva svetovna vojna je potisnila števil­
ne slovenske vojake v avstrijski službi na 
neprostovoljna popotovanja po Sibiriji in 
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nasploh Aziji (npr. Muc, Ličan, Grčar). 
Druga prednostna smeT - že po prvi sve­
tovni vojni - pa je vodila v ZDA (npr. 
Lavtižar, A. Kristan, Breznik, Jakac). 
Med omenjenimi je najboljši potopis sli­
karja B. Jakca v redakciji pesnika M. Jar-
ca Odmevi rdeče zemlje (1932). Značilna 
zmes avtobiografije in potopisa je Jugov 
Izseljenec (vtisi mojega potovanja v Ar­
gentino, Buenos Aires 1931). V vrh 
predvojnega potopisja pa sodita knjiga 
J. Suchvja Bežne slike iz Indije (1934) in 
predvsem delo M.Javornika Pomlad 
v Palestini (1935). 

Smitkov izbor se nehuje z letom 1940, 
kar je povsem smiselno, saj je naša poto­
pisna bera po 2. svetovni vojni tako veli­
ka, da vsekakor terja zase posebno anto-
logijsko knjigo. Kar zadeva same odlom­
ke, so v glavnem vsi informativni, značil-

ni in zanimivi. Knjigo dopolnjuje obsež­
na Smitkova spremna beseda (Slovenska 
doživetja prostranstev), v kateri najdemo 
prikazano tako teoretično stran potopisa 
kot tudi razvojno sliko slovenskega poto­
pisja. Lepo opremljeni knjigi so pridane 
tudi primerne ilustracije. Ob tem, da so 
podane v knjigi bibliografske opombe 
k izbranimi besedilom, ostaja nejasno, 
zakaj niso dodani tudi kratki življenjepis-
ni podatki o avtorjih, saj tovrsten tekst 
ne bi presegal nekaj strani, bralcem pa bi 
bil to bržkone zelo dobrodošel dodatek. 

Jezikovna patina v starejših tekstih ne 
moti, ampak je celo svojevrstna privlač­
nost. Po izbranih dokazih o slovenskem 
(neimperialističnem) pohodu v svet bo 
najbrž posegel širok spekter bralcev. 

Andrijan Lah 


